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vestiduras de los niuertos y de los sacerdotes. Los Egipeios envolvian sus niuertos
en cintillas de lino, y también los druidas se revestîan de lino. Mâs adelante quedô
reservado su uso a la nobleza. Su cultivo, que se extendiô va muy temprano por
distintas regiones europeas de clima relativamente hûmedo, origine una importante

industria, espeeialmente en la region del lago de Constanza, al sur de Ale-
mania. Desde esta region, al extenderse, llegô a St. Gall y la campiiïa vecina, para
descender a lo largo de la ruta recorrida por los mercaderes Camino de la feria
de Lyon en t rancia, y para ir a la Champana y hasta a Espana. El paso forzoso

por la region de Berna hizo que se fijara en los alrededores de esta ciudad patricia, rica y militarmente potente, cuya veeindad
habia de favorecer semcjante industria eapaz de suministrar lujosos tejidos. En tanto que Constanza, que en la Edad Media fué
un° de Ios principales centres de la industria del lino, perdiô toda su importancia desde este punto de vista, y que St. Gall, donde
se mantuvo durante mâs tiempo, pasaba a dedicarse completamente al trabajo del algodön, los focos berneses de tejeduria del lino
tuvieron la suerte de subsistir hasta nuestros dias. Lo mismo que en otros ramos de las industrias textiles suizas, la mano de obra
esta constituida prineipalmente por los campesinos ; estos aldeanos, que antaiio tejian en casa sobre sus propios telares, no ban
llegado a ser artesanos mâs que parcialmente, u obreros que siguen ocupândose de sus labores del camp«.
Todavia en la actualidad, Ios tejedores de lino emplean sus telares a brazo (como el que estâ representado en el grabado
adjunto) y la industria linera suiza blanquea esos lienzos sobre la hierba de los prados, como se viene liaciendo desde
hace siglos. No debe olvidârsenos el mencionar que, al lado de estos procedimientos, posee instalaciones mecânicas
modernas que le confieren la posibilidad de producir, en las condiciones técnicas mâs perfeetas. todas las cla-
ses de telas de hilo puro o de mezclas que se puedan desear, desde la manteleria de damasco hasta las telas
de trabajo, canamazos y tejidos para usos técnicos, pasando por los tejidos de moda y para tapiceria.
A pesar de todos Ios progresos alcanzados durante los ûltimos afios en la técnica de las fibras artifi-
ciales, estas ultimas no han logrado destronar el lino, que sigue siendo unico e irremplazable
para tantisimos usos debido a sus extraordinarias cualidades. La fibra de lino sobresale
espeeialmente por su tenacidad y su resistencia al roce, sin que por ello las telas de lino
sean âsperas o les faite la flexibilidad. Por el contrario, son suaves, de tacto agrada-
ble, y su aspecto las clasifica de golpe entre la aristocracia de los tejidos ; si
se las tine, ticnen una manera muy personal y distinguida de destacar los
colores : pero bianqueadas tienen un resplandor inigualado que simulta-
nea la suavidad con la magnificencia y que impone su empleo como
manteleria. Su flexibilidad, su tacto hace que se las aprecie
para la moda, para los vestidos y los abrigos de verano ; y su

Telar a mano del siglo XVIII.
usado todavia hoy en una fâbrica
de lienzos.



Manteleria de damasco de hilo.

solidez recomienda su empleo para todos los usos caseros.
Puede pues encontrarse el lino en todas parles, tanto mas, que, a
pesar de su precio que a primera vista parece elevado, résulta menos
caro que otros tejidos debido a su resistencia al desgaste y al lavado. Ya
bemos meneionado su albura aristocràtica. Su fibra, resistente y lisa, se man-
°ha poco, lo que représenta una buena ealidad para la ropa de mesa y de casa. No
podemos extcndernos sobre las numerosas variaciones que permite, pero mencionare-
tnos sencillamente los manteles y las servilletas en damasco bianco, fabricadas por la
mdustria suiza con todos los dibujos clâsicos, con una marca o con un nombre tejidos, los man-
teles y las servilletas en bianco o en color, con dobladillos y vainicas, o con adornos de verdadero
bordado a mano de Appenzell, especialmente los pequenos mantelillos para el te, tan apreciados en
todas partes, las sàbanas de hilo puro bordadas a mano, o las de hilo con mezcla, desde las mas senci-
Has a las mas lujosas, con calados y bordados a mano, las toallas de mano, las toallas afelpadas, los panos
tie cocina, tan apreciados debido a que la fibra lisa del lino no de ja pclillos sobre los vasos y la vajilla, asi como
a causa de su resistencia al roce, los panos para usos quirurgicos. No deben olvidarsenos las telas para delantales y
para trajes de campo, las mantelerias de color, de textura imitando tejidos rusticos ; las mantelerias en crudo, con dibujos
de estilo antiguo o a cuadros ; ni las telas para la estampacion que se emplean especialmente para fabricar tejidos para tapi-
ceria ; las cortinas, las telas y los canamazos para las labores de aguja, y los tejidos para usos técnicos de divcrsa indole ; entre
estos Ultimos nos parece interesante mencionar las telas utilizadas en las construcciones aeronàuticas. Ya hemos meneionado el
hccho de que el lino, debido a la naturaleza de su fibra, se ensucia poco y que résisté magnificamente al desgaste. Son especialmente

estas dos cualidades las que le hacen lograr tan alto aprecio en los sitios donde se necesita lenceria de impecable presen-
tacion y donde debe renovârse — y por consiguiente, lavarla — amenudo, o sea en los hoteles, los restaurantes, los hospitales,
sitios donde una sabana, una servillcta, un mantel, una vez utilizados por un solo cliente deben ir al lavadero, ser lavados y desin-
fectados a fondo por la colada. Ninguna otra fibra mas que la del lino podria resistir en la forma necesaria a un trato semejante ;
esta misma cualidad es apreciada por las amas de casa, que necesitan que las
sàbanas, las mantelerias necesarias en el menaje, no sean tan solo hermosas para la
vista y agradables para el uso, sino también de duracion.
Los tejedores suizos han sabido inantener sieinpre su posicion en los niercados
extranjeros, debido a la calidad de primera clase de sus productos. Asi es como
enccntramos los tejidos suizos de lino en todos aquellos paises donde se sabe
apreciar la buena lenceria. Los hoteles de primera en todas las regiones turisticas
y los escaparates de los almacenes de lujo que quieren mantener su fama, nos



Tejidos de lino para tapiceria.
Sabona de hilo puro con vainicas y bordados a mano. 64

serviran de demostracion.
El lino, como hemos visto.
se ha acreditado desde

haee siglos ; tejido reser-
vado a los privilegiados de

antano, se encuentra ac-

tualmente al alcance de

tcdos para innumerables

empleos. Las cualidades

que le Meieren distinguir-
se haee varios miles de

anos, las sigue poseyendo
ahora en el mismo grado.
El desarrollo de la técnica

no ha afectado en lo mas

minime, o solo en bien,
los procedimientos para
su prcduccion, de manera

que ha unido a la nobleza
de su origen, la honra y la

franqueza de una ascen-
dencia sin compromisos.



Les tissages suisses de lin présentent :

Swiss linen weaving mills

present :

Tissage «le toile de Langenthal S. A., Langenthal.

Toiles pur fil et métis pour tous les usages domestiques, l'ameublement et la mode ; spécialité
de linge d'hôtel. Ci-dessus : toile Renaissance pour nappages et décoration et nappes à thé en
couleurs, façonnées.
Pure and half-linen cloths for all household purposes, soft furnishing and fashion wear ;

specialist for hotel linen. Above : « Renaissance » fabric for nappery and interior decoration ;

also coloured, fancy teacloths.
Telas de puro liilo y mezclas para todos Ios usos caseros, la tapicerîa y la moda ; especialidad
en lenceria para hoteles. Arriba : tela estilo Renacimiento, para mantelerias y decoraciön, y
manteles para te, en colores, labrados.
Rein- und Halbleinene Gewebe für den Haushalt, die Dekoration und die Mode ; Hotel-
wäsche-Spezialität. Oben : Renaissance-Leinen für Tischdecken und die Dekoration und
farbige, fassonierte Teedecken.

Las tejedurias suizas de lino

presentan :

Baumann-Grütter Söhne, Tissage de toile, Langenthal.
Die schweizerischen Leinen- ,r.f issus pom la decoration et 1 ameublement, nappages, linge de maison,
webereill zeigen : Linen fabrics for interior decoration and upholstery, nappery, household linen.

Tejidos para tapicerîa y la decoraciön, mantelerias, lenceria de casa.
Dekorations-Stoffe, Möbelstoffe, Tischgedecke, Haushaltleinen.
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Tissages de toiles Berne S.A., Berne.

Toiles de Berne fil et métis pour draps, nappages
et linge de cuisine ; toutes toiles pour l'industrie.
Linen and union Bernese weaves for sheets,
nappery and kitchen cloths. Fabrics for all
industrial purposes.
Telas de Berna, en hilo y mezclas, para sâbanas,
mantelerfas y lienzos de cocina ; toda clase de
telas para usos industriales.
Rein- und Halbleinene Stoffe für Bett-, Tisch und
Küchenwäsche sowie sämtliche Industriestoffe.

Photo : Spreng.

Fabrication de tous genres de tissus fil
et métis. Linge d'hôtel en qualités renforcées et avec l'inscription tissée.

Manufacture of all kinds of linen and union fabrics. Hotel-linen in superior
qualities with woven inscription or crest.

Fabricaciön de toda clase de tejidos de hilo y de mezclas. Lencerîa de hotel en
calidades reforzadas y con inscripciones entretejidas.
Herstellung aller Arten Reinleinen und Halbleinen. Hotelwäsche in verstärkten
Qualitäten und mit eingewebter Inschrift.

Worb & Scheitlin S. A. Tissage de toiles,
Burgdorf.

Toiles fil et mi-fil ; linge de table ; linge
de lit ; linges de cuisines ; linges de
toilette avec ou sans inscription tissée.

Linen and half-linen. Table linen, white
and coloured. Sheets and Pillow-cases.
Toilette towels. Kitchen toweling on
demand with name woven in.
Telas de hilo y de semi-hilo ; lencerîa de
mesa ; lencerîa de cama ; lencerîa de
cocina ; lencerîa de tocador, con o sin
inscripciones entretejidas.
I.einen und Halbleinen — Tischzeug —
Bettwäsche — Küchenwäsche —
Toilettenwäsche mit und ohne Namen-
einwebung.
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